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primaljstvu, te shodno tome tretirati kao oblik stručnog 
usavršavanja. 

Troškovi edukacija 

Član 53. 
(1) Troškove dodatne edukacije utvrđuje federalni ministar na 

prijedlog ovlaštene ustanove za edukaciju, posebnim 
rješenjem. 

(2) Troškove kontinuirane edukacije utvrđuje posebnim 
rješenjem direktor ovlaštene ustanove za edukaciju. 

(3) Troškove edukacije iz st. 1. i 2. ovog člana snosi ustanova 
koja je uputila polaznike na edukaciju, odnosno zdravstveni 
radnik lično ukoliko je polaznik edukacije na vlastiti 
zahtjev. 

IV. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 54. 
Ustanove i službe za hitnu medicinsku pomoć dužne su 

uskladiti svoju organizaciju i poslovanje s odredbama ovoga 
pravilnika u roku od 24 mjeseca od dana stupanja na snagu ovoga 
Pravilnika. 

Član 55. 
Ustanove i službe za hitnu medicinsku pomoć dužne su u 

roku od 5 (pet) godina od dana stupanja na snagu ovoga 
pravilnika primijeniti standard BAS EN 1789+A1:2011 "Medi-
cinska prevozna sredstva i njihova oprema-Ambulantna kola", 
koji se odnosi na vozila za obavljanje djelatnosti hitne medicine. 

Član 56. 
(1) Članovi tima uposleni na poslovima vanbolničke hitne 

medicinske pomoći na dan stupanja na snagu ovog 
pravilnika, ukoliko nemaju završenu dodatnu edukaciju iz 
hitne medicinske pomoći, u skladu sa planom i programom 
iz ovog pravilnika, dužni su završiti dodatnu edukaciju u 
roku od 36 mjeseci od dana stupanja na snagu ovog 
pravilnika. 

(2) Vozači hitne medicinske pomoći uposleni na tim poslovima 
na dan stupanja na snagu ovoga pravilnika moraju završiti 
edukaciju u skladu s ovim pravilnikom u roku od 36 
mjeseci od dana stupanja na snagu ovog pravilnika. 

Član 57. 
(1) Zdravstvenom radniku koji je obavio edukaciju iz oblasti 

hitne medicinske pomoći u Federaciji BiH, odnosno u 
Bosni i Hercegovini, kao i u inostranstvu, priznaje se plan 
obavljene edukacije, kao i uspješno završena provjera 
znanja nakon obavljene edukacije. 

(2) Priznavanje edukacije iz stava 1. ovog člana vrši federalni 
ministar na osnovu podnijetog dokumentiranog zahtjeva 
zdravstvenog radnika. 

(3) Uz zahtjev iz stava 2. ovog člana, prilaže se: 
- diploma o završenom medicinskom fakultetu, 

odnosno dokaz o završenoj visokoj, višoj, odnosno 
srednjoj medicinskoj školi, 

- ukoliko je obrazovanje iz alineje 1. ovog stava stečeno 
u inostranstvu, uz ovjerenu diplomu dostavlja se i 
nostrifikacija diplome, odnosno svjedočanstva; 

- plan obavljene edukacije iz oblasti hitne medicinske 
pomoći, a ako je u pitanju plan i program iz 
inostranstva i prevod istog; 

- dokaz o uspješnoj provjeri znanja iz oblasti hitne 
medicinske pomoći. 

Član 58. 
(1) Na osnovu podnijetog zahtjeva po provedenom postupku, 

federalni ministar donosi rješenje. 
(2) Rješenje donijeto u smislu stava 1. ovog člana je konačno. 

Član 59. 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 
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Temeljem članka 90. stavak 4, a u svezi sa člankom 236. 

stavak 1. alineja 14. Zakona o zdravstvenoj zaštiti ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 46/10 i 75/13), federalni ministar 
zdravstva donosi 

PRAVILNIK 
O UVJETIMA, ORGANIZACIJI I NAČINU RADA HITNE 

MEDICINSKE POMOĆI 

I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
Ovim pravilnikom se propisuju uvjeti, organizacija i način 

rada hitne medicinske pomoći na teritoriji Federacije Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija BiH). 

Članak 2. 
(1) Hitna medicinska pomoć u smislu ovog pravilnika podrazu-

mijeva izvanbolničko hitno medicinsko zbrinjavanje osoba 
kojima je zbog bolesti, stradanja ili ozljede neposredno 
ugrožen život, pojedini organ ili dijelovi tijela, odnosno kod 
kojih bi u kratkom vremenu moglo doći do životne 
ugroženosti, a u svrhu maksimalnog skraćenja vremena od 
nastanka hitnog stanja do početka postupka završnoga 
liječenja, odnosno do upućivanja na daljnje liječenje. 

(2) Hitna medicinska pomoć se mora pružiti svakoj osobi 
bezuvjetno i neodgodivo. 

II. ORGANIZACIJA I NAČIN RADA HITNE 
MEDICINSKE POMOĆI 
1. Ustanova ili služba za hitnu medicinsku pomoć 

Članak 3. 
(1) Hitna medicinska pomoć, kao zasebna oblast zdravstvene 

djelatnosti, organizira se na primarnoj razini zdravstvene 
zaštite na načelima dostupnosti, efikasnosti i kontinuiteta u 
pružanju hitne medicinske pomoći. 

(2) Hitna medicinska pomoć organizira se kao samostalna 
zdravstvena ustanova ili kao služba hitne medicinske 
pomoći u domu zdravlja. 

(3) Za osnivanje i rad ustanove ili službe za hitnu medicinsku 
pomoć treba ispunjavati uvjete definirane propisima o 
zdravstvenoj zaštiti i ovim pravilnikom. 

2. Djelokrug rada ustanove ili službe za hitnu medicinsku 
pomoć 

Članak 4. 
(1) Ustanova ili služba za hitnu medicinsku pomoć obavlja: 

- prijem i registraciju poziva za hitnu medicinsku 
pomoć, određuje stupanj hitnosti, upućivanje ekipe 
hitne pomoći do mjesta gdje se nalazi ozlijeđeni, 
odnosno oboljeli, 

- mjere hitne medicinske pomoći na licu mjesta, 
- prijevoz ozlijeđenog, odnosno oboljelog do ustanove 

ili službe hitne medicinske pomoći ili odgovarajuće 
zdravstvene ustanove i ukazivanje hitne medicinske 
pomoći u tijeku prijevoza, 

- prijem ozlijeđenog, odnosno oboljelog u ustanovi ili 
službi za hitnu medicinsku pomoć i ukazivanje 
ambulantne hitne medicinske pomoći, 

- hitnu medicinsku pomoć rodilji tijekom poroda izvan 
zdravstvene ustanove, odnosno tijekom prijevoza, 
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- vođenje propisane medicinske i druge dokumentacije 
sukladno propisima o evidencijama iz oblasti 
zdravstva i ovim pravilnikom. 

(2) Pored poslova iz stavka 1. ovog članka ustanova ili služba 
za hitnu medicinsku pomoć obavlja i sljedeće: 
- održavanje i planiranje nabave opreme, sanitetskog 

materijala i lijekova za pružanje hitne medicinske 
pomoći, 

- praćenje i analiziranje mjera hitne pomoći i 
izvješćivanje mjerodavnih institucija, 

- sudjelovanje u oblikovanju doktrine u djelatnosti hitne 
medicinske pomoći, 

- predlaganje programa mjera zdravstvene zaštite iz 
područja djelokruga svoga rada, 

- izrada standardnih operativnih postupaka za sve 
oblike hitne medicinske pomoći i usuglašavanje pri-
mjene standarda u pružanju hitne medicinske pomoći, 

- sudjelovanje u izradi i provođenju pojedinih projekata 
zdravstvene zaštite u izvanrednim prilikama, 

- educiranje zdravstvenih djelatnika, zdravstvenih 
suradnika, učenika medicinske škole, 

- educiranje i drugih stručnih kadrova (uposlenika 
vatrogasnih službi, organa unutarnjih poslova, službi 
civilne zaštite i sl.), temeljem zasebnog ugovora koji 
ustanova ili služba za hitnu medicinsku pomoć sklapa 
sa ovlaštenim predstavnicima institucija, ustanova i 
sl., 

- suradnju sa zavodima za javno zdravstvo, zdravstve-
nim ustanovama, policijom, Oružanim snagama 
Bosne i Hercegovine, Crvenim krstom/križom, opera-
tivnim jedinicama za zaštitu i spašavanje, domaćim i 
međunarodnim nevladinim organizacijama koje se 
bave hitnom medicinskom pomoći i međunarodnim 
stručnim medicinskim ustanovama, i 

- medicinski osigurava javne skupove i sportske 
manifestacije, 

- osigurava medicinski prijevoz pacijenta u zemlji i 
inozemstvu vozilom, helikopterom ili avionom. 

(3) Ustanova ili služba za hitnu medicinsku pomoć može 
obavljati edukaciju zdravstvenih djelatnika iz oblasti 
urgentne medicine za potrebe nastave fakulteta, a pod 
uvjetom da ima ugovor sa fakultetom zdravstvenog 
usmjerenja suglasno propisima o zdravstvenoj zaštiti. 

Članak 5. 
U cilju dostupnosti i efikasnosti hitne medicinske pomoći, 

ustanova ili služba za hitnu medicinsku pomoć organizira rad i 
putem organizacijskih jedinica-dislociranih, odnosno terenskih 
ambulanti (u daljnjem tekstu: terenske ambulante), a sukladno 
potrebama. 

Članak 6. 
U organizaciju hitne medicinske pomoći, po potrebi, mogu 

biti uključeni i doktori medicine s kojima ustanova ili služba za 
hitnu medicinsku pomoć ugovara dežurstvo ili pripravnost. 

Članak 7. 
Doktor medicine u primarnoj zdravstvenoj zaštiti obvezan 

je pružiti hitnu medicinsku pomoć svim osobama koje je zatraže, 
te po potrebi osigurati prijevoz pacijenta do bolnice. 

3. Mreža hitne medicinske pomoći 

Članak 8. 
Način organizacije hitne medicinske pomoći, broj i 

raspored terenskih ambulanti, broj, raspored i vrstu timova koji 
provode hitnu medicinsku pomoć (u daljnjem tekstu: mreža hitne 
medicinske pomoći) određuje skupština kantona, na prijedlog 
kantonalnog ministarstva zdravstva, uz prethodno pribavljeno 

mišljenje mjerodavnog zavoda za javno zdravstvo, zavoda 
zdravstvenog osiguranja i upravnog vijeća ustanove za hitnu 
medicinsku pomoć, odnosno doma zdravlja. 

Članak 9. 
Mreža hitne medicinske pomoći iz članka 8. ovog 

pravilnika utvrđuje se prema broju stanovnika gravitacijskog 
područja, kao i zemljopisnim posebnostima, prometnim vezama i 
udaljenosti od bolnice. 

4. Organizacija hitne medicinske pomoći u posebnim 
uvjetima 

Članak 10. 
Za potrebe zdravstvene zaštite u posebnim uvjetima 

(slučajevi izvanrednih okolnosti, katastrofa i epidemija većih 
razmjera), hitna medicinska pomoć organizira se u koordinaciji s 
kriznim stožerom mjerodavnog ministarstva zdravstva. 

Članak 11. 
Na područjima na kojima je zbog tranzita ili iz drugih 

razloga privremeno povećan broj korisnika zdravstvene zaštite, 
kanton je dužan u suradnji s jedinicom lokalne samouprave, te 
drugim mjerodavnim institucijama, kao i društvima za 
osiguranje, organizirati i osigurati povećani broj timova za 
određeno područje u odnosu na broj timova određenih mrežom 
hitne medicinske pomoći, a sukladno ugovoru koji posebno 
sklapa u tu svrhu s ustanovom za hitnu medicinsku pomoć, 
odnosno s domom zdravlja u okviru kojeg je organizirana služba 
za hitnu medicinsku pomoć. 

Članak 12. 
Hitna medicinska pomoć, u smislu medicinskog osiguranja, 

na sportskim i drugim masovnim priredbama i okupljanjima se 
provodi temeljem posebnog ugovora između organizatora 
priredbe, odnosno okupljanja i ustanove za hitnu medicinsku 
pomoć, odnosno doma zdravlja u okviru kojeg je organizirana 
služba za hitnu medicinsku pomoć. 

5. Provođenje hitne medicinske pomoći 

Članak 13. 
(1) Hitna medicinska pomoć provodi se na mjestu događaja, 

tijekom prijevoza vozilom hitne medicinske pomoći, te u 
ordinaciji, odnosno drugom odgovarajućem prostoru 
zdravstvene ustanove u neprekidnom trajanju od 0 do 24 
sata sedam dana u tjednu. 

(2) Tim hitne pomoći u terenskoj ambulanti pruža hitnu 
medicinsku pomoć u toj ambulanti i po potrebi na mjestu 
događaja. 

Članak 14. 
(1) Hitnu medicinsku pomoć obvezna je pružiti ona ustanova ili 

služba za hitnu medicinsku pomoć na čijem je području 
nastupila potreba hitnog medicinskog zbrinjavanja. 

(2) Ukoliko ustanova ili služba za hitnu medicinsku pomoć 
usljed prirode, mjesta nezgode, većeg broja oboljelih ili 
ozlijeđenih nije u mogućnosti sama pružiti potrebnu hitnu 
medicinsku pomoć, obvezna je zatražiti pomoć, odnosno 
sudjelovanje teritorijalno najbližih ustanova ili službi za 
hitnu medicinsku pomoć. 

(3) Ukoliko se radi o prometnom udesu ili postoji pretpostavka 
da je do ozljede ili oboljenja došlo izvršenjem kaznenog 
djela, ustanova ili služba za hitnu medicinsku pomoć dužna 
je izvijestiti mjerodavnu policijsku upravu. 

(4) U slučajevima sumnje na nasilje u obitelji ili nasilje nad 
djetetom, doktor medicine je dužan izvijestiti telefonom ili 
pismenim putem mjerodavnu policijsku upravu. 

(5) Za postupanje u slučaju iz stavka 2. ovog članka ustanova 
za hitnu medicinsku pomoć, odnosno dom zdravlja mora 
imati utvrđene standardne operativne postupke. 
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Članak 15. 
U slučajevima gdje je djelovanje timova za hitnu 

medicinsku pomoć otežano ili opasno, u spašavanje se uključuju 
spasilački timovi, oprema i sredstva organa uprave mjerodavnog 
za unutarnje poslove, i drugih organa i službi, koji mogu pružiti 
adekvatnu pomoć timovima hitne medicinske pomoći, sukladno 
standardnim operativnim procedurama. 

Članak 16. 
(1) Ustanova ili služba za hitnu medicinsku pomoć, po 

pruženoj intervenciji, u slučaju potrebe, najkraćim putem 
prijevozi ozlijeđene, odnosno oboljele osobe u najbližu 
zdravstvenu ustanovu koja je u mogućnosti nastaviti 
postupak liječenja. 

(2) Potrebu za prijevozom, način prijevoza, kao i odredište 
prijevoza utvrđuje doktor medicine. 

(3) Prijevoz ozlijeđenog, odnosno oboljelog obavlja se 
vozilima hitne medicinske pomoći. 

(4) Iznimno od stavka 3. ovog članka, prijevoz se može obaviti 
i drugim prijevoznim sredstvom. 

(5) U zbrinjavanju ozlijeđenog, odnosno oboljelog, pripremi za 
prijevoz i u njegovom prenošenju do vozila hitne 
medicinske pomoći učestvuju svi članovi medicinske ekipe. 

Članak 17. 
(1) U pratnji pacijenta sa ugroženim osnovnim životnim 

funkcijama, a koji se prijevozi do najbliže zdravstvene 
ustanove sekundarne ili tercijarne razine, mora biti tim hitne 
medicinske pomoći iz stavka 2. članak 22. ovog pravilnika. 

(2) Članovi tima hitne medicinske pomoći koji prate 
ozlijeđenog, odnosno oboljelog dužni su da mu u toku 
transporta pruže medicinsku pomoć na način i pod uvjetima 
koje je utvrdio doktor medicine. 

(3) U slučaju naglog pogoršanja zdravstvenog stanja ozlijeđe-
nog, odnosno oboljelog prilikom prijevoza članovi tima 
hitne medicinske pomoći dužni su zatražiti pomoć u 
najbližoj zdravstvenoj ustanovi. 

(4) U slučaju da ozlijeđeni, odnosno oboljeli, i pored poduzetih 
svih medicinskih mjera i postupaka u toku transporta 
prestane pokazivati znakove života, članovi tima hitne 
medicinske pomoći, dužni su umrlog odvesti do najbliže 
zdravstvene ustanove radi utvrđivanja vremena i uzroka 
smrti. 

(5) U slučaju hitnog prijevoza u pratnji tima hitnog prijevoza iz 
stavka 2. članak 22. ovog pravilnika, članovi tima dužni su 
postupati sukladno st. 2, 3. i 4. ovog članka. 

Članak 18. 
U situaciji kada je obavljena hospitalizacija ozlijeđenog ili 

oboljelog, a ocijeni se da je potrebno zbrinjavanje u drugoj 
zdravstvenoj ustanovi, zdravstvena ustanova koja je obavila 
hospitalizaciju dužna je ozlijeđenog ili oboljelog prevesti u 
odgovarajuću zdravstvenu ustanovu. 

6. Prijavno-dojavna jedinica 

Članak 19. 
(1) Izvješćivanje o događajima i upućivanje poziva timovima 

hitne medicinske pomoći, kao i koordinacija rada obavlja se 
preko prijavno-dojavne jedinice. 

(2) Prijavno-dojavna jedinica smještena je u ustanovi ili 
službi za hitnu medicinsku pomoć. 

(3) Izvješćivanje o hitnim situacijama obavlja se pozivom na 
broj 124. 

(4) Svaka prijavno-dojavna jedinica, kao i svaka terenska 
ambulanta mora imati dovoljan broj linija sa mogućnošću 
komuniciranja sa ostalim zdravstvenim ustanovama. 

Članak 20. 
Veza između vozila hitne medicinske pomoći i prijavno-

dojavne jedinice provodi se putem UKV i GSM veza. 

Članak 21. 
Svi razgovori u prijavno-dojavnoj jedinici se snimaju i 

čuvaju na odgovarajućem tonskom audio nosaču kao medicinska 
dokumentacija. 

7. Djelatnici hitne medicinske pomoći i njihovi zadatci 

Članak 22. 
(1) Hitnu medicinsku pomoć timski obavljaju doktori medicine 

i medicinske sestre-tehničari s odgovarajućom stručnom 
spremom i edukacijom iz hitne medicinske pomoći 
završenom sukladno ovom pravilniku. 

(2) Timovi hitne medicinske pomoći se organiziraju kao: 
1) tim hitne medicinske pomoći, 
2) tim hitnog prijevoza, i 
3) tim dispečerskog centra. 

(3) Iznimno od stavka 2. ovog članka, sukladno potrebama, 
ustanova ili služba za hitnu medicinsku pomoć može 
angažirati i tim pripravnosti. 

(4) Sastav timova mora biti sukladan ovom pravilniku. 

Članak 23. 
Broj timova se utvrđuje mrežom hitne pomoći iz članka 8. 

ovog pravilnika, a sukladno standardima i normativima 
zdravstvene zaštite iz obveznog zdravstvenog osiguranja. 

Članak 24. 
(1) Doktor medicine u timu hitne medicinske pomoći obavlja 

pregled, dijagnostičke postupke, određuje i primjenjuje 
terapiju prema protokolu o dijagnostičko-terapijskim 
postupcima i koordinira radom ostalih članova tima. 

(2) Prema potrebi, tim hitne medicinske pomoći s mjesta 
intervencije prijevozi pacijenta u zdravstvenu ustanovu. 

(3) Ustanova za hitnu medicinsku pomoć dužna je osigurati 
protokol iz stavka 1. ovog članka. 

Članak 25. 
(1) Zadatak tima hitnog prijevoza je prijevoz pacijenta od 

mjesta događaja do zdravstvene ustanove. 
(2) Ustanova za hitnu medicinsku pomoć dužna je osigurati 

protokol za hitan prijevoz pacijenta iz stavka 1. ovog 
članka. 

Članak 26. 
(1) Tim prijavno-dojavne jedinice prema protokolu obavlja 

prijem poziva, određuju stupanja hitnosti, upućuje tim na 
intervenciju, izvješćuje zdravstvenu ustanovu o dolasku 
hitnog pacijenta, surađuje s policijom, vatrogasnom 
službom i drugim odgovarajućim službama i daje savjete 
pozivatelju za određena stanja, odnosno simptome. 

(2) Odluku o potrebi hitnog medicinskog zbrinjavanja donosi 
doktor medicine. 

(3) U slučaju kada se prema protokolu ne radi o potrebi hitnog 
medicinskog zbrinjavanja, doktor medicine u prijavno-
dojavnoj jedinici uputit će pacijenta izabranom doktoru 
medicine primarne zdravstvene zaštite. 

(4) Ustanova ili služba za hitnu medicinsku pomoć dužna je 
osigurati protokol za prijem poziva iz stavka 1. ovog 
članka. 

Članak 27. 
Doktor medicine u timu pripravnosti obavlja pregled, 

dijagnostičke postupke, određuje i primjenjuje terapiju prema 
protokolu iz stavka 3. članka 24. ovog pravilnika, te koordinira 
radom drugog člana tima. Prema potrebi tim pripravnosti s mjesta 
intervencije prijevozi ili organizira prijevoz pacijenta u 
zdravstvenu ustanovu. 
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8. Upravljanje dokumentacijom 

Članak 28. 
(1) Ustanova ili služba za hitnu medicinsku pomoć dužna je 

voditi dokumentaciju na propisanim obrascima, koji čine 
Prilog 1. ovog pravilnika, i to: 
1) obrazac za prijem poziva hitne medicinske pomoći, 
2) obrazac za primopredaju vozila, 
3) obrazac o izvanrednom događaju, 
4) obrazac za trijažu kod većih nezgoda, 
5) obrazac medicinske dokumentacije o pacijentu, 
6) obrazac za praćenje postupka oživljavanja, 
7) obrazac provedenih postupaka medicinske sestre-

tehničara. 
(2) Ustanova ili služba za hitnu medicinsku pomoć dužna je 

voditi knjigu evidencije o obavljenim uslugama u ustanovi 
ili službi hitne medicinske pomoći sukladno propisima o 
evidencijama iz oblasti zdravstva. 

(3) Ustanova ili služba za hitnu medicinsku pomoć dužna je 
dostavljati podatke mjerodavnom zavodu za javno 
zdravstvo sukladno propisima o evidencijama iz oblasti 
zdravstva. 

Članak 29. 
(1) Popunjene propisane obrasce iz članka 28. toč. 1, 2, 3. i 6. 

ovog pravilnika ustanova ili služba za hitnu medicinsku 
pomoć zadržava za potrebe svoje evidencije. 

(2) Popunjeni propisani obrazac iz članka 28. točka 4. ovog 
pravilnika sastavni je dio medicinske dokumentacije 
pacijenta koji se upućuje u zdravstvenu ustanovu radi 
postupka završnog liječenja. 

(3) Propisani obrasci iz članka 28. toč. 5. i 7. popunjavaju se u 
dva primjerka, od kojih jedan za potrebe svoje evidencije 
zadržava ustanova za hitnu medicinsku pomoć, a drugi je 
sastavni dio medicinske dokumentacije pacijenta koji se 
upućuje u zdravstvenu ustanovu radi postupka daljnjeg 
liječenja i čuvaju se sukladno propisima o evidencijama u 
oblasti zdravstva. 

III. UVJETI PROSTORA, MEDICINSKO-TEHNIČKE 
OPREME I KADRA 

Članak 30. 
Za obavljanje djelatnosti hitne medicinske pomoći ustanova 

ili služba za hitnu medicinsku pomoć mora osigurati minimalne 
uvjete glede prostora, medicinsko-tehničke opreme, sredstava 
prijevoza za potrebe hitne medicinske pomoći i kadra za 
obavljanje djelatnosti hitne medicine sukladno ovom pravilniku. 

1. Uvjeti prostora 

Članak 31. 
(1) Objekat i prostorije u kojima se obavlja djelatnost hitne 

medicinske pomoći moraju ispunjavati sanitarno-tehničke i 
higijenske uvjete definirane propisima o bližim uvjetima 
prostora, opreme i kadra za osnivanje i obavljanje 
zdravstvene djelatnosti u zdravstvenim ustanovama. 

(2) Objekat iz stavka 1. ovog članka mora imati osiguran i: 
1) pristup za vozila hitne medicinske pomoći, i 
2) parkiralište za vozila hitne medicinske pomoći. 

Članak 32. 
(1) Za obavljanje djelatnosti hitne medicinske pomoći glede 

prostora ustanova za hitnu medicinsku pomoć, odnosno 
dom zdravlja osigurava sljedeće: 
- prostor za pregled pacijenta površine najmanje 12m2, 
- prostor za intervencije najmanje 12m2, 
- prostor za reanimaciju površine najmanje 12m2, 
- prostor za praćenje pacijenta površine najmanje 12m2, 
- prostor za dijagnostiku površine najmanje 12m2, 
- prostor za prihvat pacijenata (pult-kartoteka), 

- čekaonicu, 
- prostor za prijavno-dojavnu jedinicu, 
- prostor za lijekove i sanitetski materijal - treba da ima 

površinu koja omogućava nesmetano skladištenje 
lijekova i sanitetskog materijala kao i sigurno čuvanje. 
Ovaj prostor može biti višenamjenski. 

- sanitarni čvor za uposlene, 
- sanitarni čvor za pacijente, prilagođen i osobama s 

invaliditetom (da ima ulazna vrata širine najmanje 
1,10m i rukohvate), 

- garderobni prostor, i 
- prostor za odmor osoblja. 

(2) Ukoliko je ustanova za hitnu medicinsku pomoć 
organizirana kao samostalna zdravstvena ustanova mora 
imati i prostorije za upravu. 

(3) Ustanova ili služba za hitnu medicinsku pomoć koja obavlja 
edukaciju iz hitne medicinske pomoći mora imati prostor od 
2,5m2 po polazniku namijenjen za edukaciju. 

Članak 33. 
Terenske ambulante moraju imati osigurane sljedeće uvjete 

prostora: 
- prostor za pregled pacijenta, 
- prostor za reanimaciju, 
- prostor za čisto/nečisto, 
- prostoriju za čuvanje lijekova, sanitetskog materijala, 

medicinske opreme i nemedicinskog materijala, 
- sanitarni čvor (muški i ženski), 
- prostorije za djelatnike sa garderobnim prostorom. 

2. Medicinsko-tehnička oprema 

Članak 34. 
(1) Za obavljanje djelatnosti hitne medicinske pomoći mora se 

osigurati sljedeća oprema: 
1) U prostoru za pregled pacijenta i prostoru za 

intervencije: radni sto i stolice, stolica za pregled 
pacijenta, ležaj za pregled, pokretni stolići za 
instrumente i lijekove, paravan, stetoskop, aparat za 
mjerenje krvnog tlaka na živu, glukometar, perkusioni 
čekić, oto-oftalmoskop, svjetiljka za pregled, 
negatoskop, toplomjer, posude za špatule "čisto-
nečisto", ormar za instrumente i lijekove, hladnjak za 
vakcine, plahte, rukavice za jednokratnu uporabu, 
sterilne rukavice, zavojni materijal, set za šivenje i 
obradu rana, sredstva za dezinfekciju (alkohol, 
hidrogen, jod), longete, sterilne komprese, vješalica za 
odjeću, umivaonik, posuda za odlaganje medicinskog 
otpada, posuda za odlaganje oštrih predmeta, posude 
za odlaganje nemedicinskog otpada i po mogućnosti 
računar i telefon. 

2) U prostoru za reanimaciju: sto za reanimaciju, 
svjetiljka, kolica za reanimaciju s kazetnim ladicama s 
reanimacijskom opremom i lijekovima, oprema za 
reanimaciju djece, transportni respirator (modus 
odrasli/djeca), defibrilator – prijenosni EKG monitor s 
mogućnošću snimanja 12-kanalnog EKG-a, monitor 
za nadzor životnih funkcija (neinvazivni), transkutani 
elektrostimulator srca, kapnometar, oksimetar, dvije 
boce medicinskog kisika od 10 litara s manometrom, 
regulatorom protoka kisika i ovlaživačem, nosač za 
infuziju, pumpa za primjenu infuzije, crpka za 
sukciju, inhalator, set za intravenski pristup, set za 
kateterizaciju mokraćnog mjehura, set za 
konikotomiju, toplomjer za mjerenje aksilarne i 
rektalne temperature, ormarić za lijekove, hladnjak, 
računar s pripadajućom opremom i priključcima, 
stolice i sto, posuda za odlaganje medicinskog otpada, 
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posuda za odlaganje oštrih predmeta, posude za 
odlaganje nemedicinskog otpada. 

3) U prostoru za praćenje pacijenta: ležaj, stalak za 
infuziju, pokretni sto za ampuliranu terapiju, stolica. 

4) U prostoru za dijagnostiku: sto i stolica za doktora ili 
laboranta, stolica za pacijenta, ležaj za pacijenta, sto 
za uzorke bioloških materijala i odgovarajuće 
dijagnostičke aparate. 

5) U prostoru za lijekove: ormari i police za čuvanje 
lijekova i hladnjak sa odjeljkom za zamrzavanje. 

6) U prostoru prijavno-dojavne jedinice: pult, stolice, 
telefon sa više ulaznih telefonskih linija i najmanje 
jednom izlaznom linijom, UKV radio veza, snimač 
poziva i UKV radio veze, računar sa pisačem. 

7) U čekaonici: stolice za pacijente, vješalica za odjeću 
pacijenta i korpa za otpatke. 

8) U prostoru za prihvat pacijenata (pult-kartoteka): pult 
ili sto za medicinsku sestru-tehničara, stolica za 
medicinsku sestru-tehničara, ormar za odlaganje 
medicinske dokumentacije, računar, telefon i korpa za 
otpatke. 

3. Sredstva prijevoza u hitnoj medicinskoj pomoći 

Članak 35. 
(1) Sredstva prijevoza u hitnoj medicinskoj pomoći su sva 

prijevozna sredstva koja omogućavaju pružanje hitne 
medicinske pomoći. 

(2) Uvjeti glede tehničkih karakteristika cestovnih vozila za 
prijevoz u hitnoj medicinskoj pomoći moraju biti 
usuglašeni sa standardom BAS EN 1789+A1:2011, a 
opisani su u Prilogu 2. ovog pravilnika, koji čini njegov 
sastavni dio. 

(3) Broj vozila ustanove ili službe za hitnu pomoć mora biti 
usuglašen sa mrežom hitne medicinske pomoći. 

(4) Uvjeti glede medicinsko-tehničke opreme vozila za prijevoz 
u hitnoj medicinskoj pomoći utvrđeni su u Prilogu 3. ovog 
pravilnika, koji čini njegov sastavni dio. 

Članak 36. 
Popis obveznih lijekova u sredstvima za prijevoz u hitnoj 

medicinskoj pomoći utvrđen je u Prilogu 4. ovoga pravilnika, 
koji čini njegov sastavni dio. 

4. Kadar 

Članak 37. 
(1) Djelatnost hitne medicinske pomoći timski obavljaju doktor 

medicine, medicinske sestre-tehničari s odgovarajućom 
stručnom spremom i edukacijom završenom sukladno 
ovom pravilniku, i to kako slijedi: 
1) tim hitne medicinske pomoći: 

- doktor medicine-specijalista urgentne medicine 
ili doktor medicine s edukacijom iz oblasti hitne 
medicinske pomoći, 

- dvije medicinske sestre-tehničara s edukacijom 
iz oblasti hitne medicinske pomoći, od kojih je 
jedna/jedan vozač vozila hitne medicinske 
pomoći ili jedna medicinska sestra-tehničar s 
edukacijom iz oblasti hitne medicinske pomoći i 
vozač sa završenom edukacijom sukladno ovom 
pravilniku. 

2) tim hitnog prijevoza: 
- dvije medicinske sestre-tehničara s edukacijom 

iz oblasti hitne medicinske pomoći, s najmanje 
jednom godinom radnog iskustva u timu hitne 
medicinske pomoći, od kojih je jedna/jedan 
vozač vozila hitne pomoći, 

 

3) tim pripravnosti: 
- doktor medicine s edukacijom iz oblasti hitne 

medicinske pomoći i najmanje jednom godinom 
radnog iskustva, 

- medicinska sestra-tehničar s edukacijom iz 
oblasti hitne medicinske pomoći i vozačkim 
ispitom, 

4) Djelatnici u prijavno-dojavnoj jedinici mogu biti: 
doktor medicine specijalist urgentne medicine ili dok-
tor medicine s najmanje pet godina radnog iskustva u 
timu hitne medicinske pomoći na terenu ili medicin-
ska sestra-tehničar sa visokom/višom stručnom spre-
mom s najmanje sedam godina ukupnog radnog 
iskustva u timu hitne medicinske pomoći na terenu ili 
medicinska sestra-tehničar s najmanje 10 godina 
radnog iskustva u timu hitne medicinske pomoći. 

5) U samostalnoj ustanovi za hitnu medicinsku pomoć 
tim prijavno- dojavne jedinice čine doktor i dvije 
medicinske sestre-tehničara iz točke 4. stavka 1. ovog 
pravilnika. 

(2) Za upravljanje vozilom hitne medicinske pomoći medicin-
ske sestre-tehničari moraju imati položen vozački ispit 
sukladno propisima iz oblasti sigurnosti prometa na 
cestama. 

Članak 38. 
Članovi tima koji obavljaju djelatnost hitne medicinske 

pomoći obvezni su nositi radnu odjeću označenu međunarodnim 
znakom hitne medicinske pomoći. 

5. Edukacija 

Članak 39. 
(1) Članovi timova iz članka 37. ovog pravilnika trebaju imati 

završenu dodatnu edukaciju iz oblasti hitne medicinske 
pomoći, kao i kontinuirano se educirati sukladno ovom 
pravilniku. 

(2) Edukacija iz stavka 1. ovog pravilnika predstavlja organi-
zirani oblik teoretskog i stručno-praktičnog osposobljavanja 
članova timova iz oblasti hitne pomoći. 

Članak 40. 
(1) Edukacija se obavlja u ustanovama ili službama za hitnu 

medicinsku pomoć koje ispunjavaju uvjete prostora 
sukladno članku 32. stavak 3. ovog pravilnika i uvjete 
opreme za edukaciju sukladno Prilogu br. 5, koji čini 
sastavni dio ovog pravilnika. 

(2) Federalni ministar zdravstva (u daljnjem tekstu: federalni 
ministar) posebnim rješenjem utvrđuje koje ustanove ili 
službe za hitnu medicinsku pomoć u Federaciji BiH 
ispunjavaju uvjete za obavljanje edukacije (u daljnjem 
tekstu: ovlaštena ustanova za edukaciju). 

(3) Edukaciju doktora medicine provode doktori medicine-
specijalisti urgentne medicine, a edukaciju medicinskih 
sestara-tehničara i vozača provode medicinske sestre-
tehničari (u daljnjem tekstu: edukatori). 

(4) Edukatori iz stavka 3. ovog članka trebaju imati završenu 
dodatnu edukaciju iz oblasti hitne medicinske pomoći, kao i 
iskustvo u radu u izvanbolničkoj hitnoj pomoći u trajanju 
od najmanje sedam godina. 

(5) Edukatore imenuje federalni ministar posebnim rješenjem, 
na prijedlog zdravstvene ustanove. 

(6) Voditelja edukacije imenuje zdravstvena ustanova, i to iz 
reda specijalista urgentne medicine sa najmanje 10 godina 
iskustva u radu u izvanbolničkoj hitnoj pomoći. 
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Članak 41. 
(1) Provođenje edukacije iz članka 39. stavak 1. ovog 

pravilnika polaznicima odobrava zdravstvena ustanova koja 
upućuje članove tima na edukaciju, posebnim rješenjem. 

(2) Iznimno od stavka 1. ovog članka zdravstveni djelatnici 
mogu i na osobni zahtjev pristupiti edukaciji. 

Članak 42. 
Tokom edukacije polaznici se upoznaju sa osnovama hitne 

medicinske pomoći, načelima rada i timskog rada u hitnoj 
medicinskoj pomoći, kao i praktičnim terapijskim postupcima 
koji se koriste u hitnoj medicinskoj pomoći. 

Dodatna edukacija 

Članak 43. 
(1) Liječnik je dužan prije početka samostalnog rada u 

izvanbolničkoj hitnoj medicinskoj pomoći završiti dodatnu 
edukaciju iz oblasti hitne medicinske pomoći: osnovne 
postupke održavanja života odraslih prema smjernicama 
(BLS) Europskog vijeća za reanimaciju (ERC-a) i dodatne 
postupke održavanja života odraslih (ALS) prema 
smjernicama ERC-a. 

(2) Medicinske sestre-tehničari su obvezni završiti dodatnu 
edukaciju iz oblasti hitne medicinske pomoći prije početka 
rada u timu hitne medicinske pomoći. 

(3) Iznimno od stavka 1. ovog članka specijalisti urgentne 
medicine nisu u obvezi završiti edukaciju iz stavka 1. ovog 
članka. 

Članak 44. 
Edukacija iz članka 43. st. 1. i 2. ovog pravilnika obavlja se 

sukladno planovima i programima koji se nalaze u Prilogu 6. i 
sastavni su dio ovog pravilnika, i to kako slijedi: 

- Prilog 6.1. Dodatna edukacija liječnika za rad u hitnoj 
medicinskoj pomoći, 

- Prilog 6.2. Dodatna edukacija medicinskih sestara-
tehničara za rad u hitnoj medicinskoj pomoći. 

Članak 45. 
Edukacija vozača u hitnoj medicinskoj pomoći obavlja se 

sukladno planu i programu koji se nalazi u Prilogu 7. i sastavni je 
dio ovog pravilnika. 

Članak 46. 
(1) Provjeru znanja polaznika dodatne edukacije obavljaju 

ispitna povjerenstva, i to u sljedećem sastavu: 
1) za doktora medicine: dva doktora medicine-

specijalisti urgentne medicine sa najmanje sedam 
godina iskustva u izvanbolničkoj hitnoj medicinskoj 
pomoći u ime ovlaštene zdravstvene ustanove i jedan 
doktor medicine sa najmanje sedam godina iskustva u 
struci, u ime Federalnog ministarstva zdravstva (u 
daljnjem tekstu: Federalno ministarstvo), 

2) za medicinske sestre-tehničare i vozače: doktor 
medicine-specijalista urgentne medicine sa najmanje 
sedam godina iskustva u izvanbolničkoj hitnoj 
medicinskoj pomoći, jedna medicinska sestra-tehničar 
sa najmanje sedam godina iskustva u izvanbolničkoj 
hitnoj medicinskoj pomoći i položenom edukacijom iz 
oblasti hitne medicinske pomoći u ime ovlaštene 
zdravstvene ustanove i jedan doktor medicine ili 
medicinska sestra-tehničar sa najmanje sedam godina 
iskustva u struci u ime Federalnog ministarstva. 

(2) Članove povjerenstva imenuje federalni ministar. 
(3) Rješenjem o imenovanju ispitnog povjerenstva određuje se 

predsjednik ispitnog povjerenstva. 
(4) Administrativne poslove ispitnog povjerenstva obavlja 

tajnik, koji se imenuje rješenjem o imenovanju ispitnog 
povjerenstva. 

(5) Predsjedniku, članovima i tajniku ispitnog povjerenstva 
pripada pravo na naknadu. 

(6) Visinu naknade iz stavka 5. ovog članka rješenjem utvrđuje 
federalni ministar. 

Članak 47. 
Provjeri znanja iz dodatne edukacije može pristupiti samo 

polaznik edukacije koji je redovito pohađao nastavu iz teoretskog 
i praktičnog dijela, i to najmanje 80% planirane nastave iz 
teoretskog dijela i najmanje 90% planirane nastave iz praktičnog 
dijela. 

Članak 48. 
(1) Provjera znanja iz članka 47. ovog pravilnika sastoji se od 

pismenog i praktičnog dijela provjere znanja. 
(2) Pismeni dio provjere znanja polaznik mora položiti sa 80% 

uspješnosti. 
(3) Praktični dio provjere znanja polaznik polaže pred 

edukacijskim timom koji ocjenjuje uspješnost. 

Članak 49. 
(1) Provjeri znanja iz članka 47. ovog pravilnika može se 

pristupiti najviše dva puta, s tim da između provjera znanja 
mora proći najmanje mjesec dana. 

(2) U slučaju da polaznik edukacije i nakon druge provjere 
znanja ne zadovolji, upućuje se na ponovno pohađanje 
edukacije. 

Članak 50. 
(1) Ovlaštena ustanova za edukaciju koja organizira provjeru 

znanja iz dodatne edukacije dužna je, najkasnije u roku od 
sedam dana, od dana obavljene provjere znanja, Federal-
nom ministarstvu dostaviti izvješće o obavljenoj edukaciji i 
uvjerenje o uspješno položenom ispitu (u daljnjem tekstu: 
uvjerenje) sa potpisom predsjednika Ispitnog povjerenstva. 

(2) Polazniku edukacije koji je uspješno završio provjeru 
znanja iz oblasti hitne medicinske pomoći, federalni 
ministar izdaje uvjerenje. 

(3) Uvjerenje iz stavka 2. ovog članka potpisuju federalni 
ministar i predsjednik Ispitnog povjerenstva. 

(4) Sadržaj i izgled uvjerenja sastavni je dio ovog pravilnika 
(Prilog br. 8). 

Kontinuirana edukacija 

Članak 51. 
Članovi timova iz članka 37. ovog pravilnika dužni su se 

kontinuirano educirati iz oblasti hitne medicinske pomoći, a 
sukladno planovima i programima edukacije utvrđenim u Prilogu 
br. 9. koji je sastavni dio ovog pravilnika, i to: 

- Prilog 9.1. Kontinuirana edukacija liječnika za rad u 
hitnoj medicinskoj pomoći, 

- Prilog 9.2. Kontinuirana edukacija medicinskih 
sestara-tehničara za rad u hitnoj medicinskoj pomoći. 

Članak 52. 
(1) Kontinuirana edukacija za liječnike i medicinske sestre-

tehničare provodi se jednom u tri godine u skladu sa 
planovima i programima iz članka 51. ovog pravilnika. 

(2) Kontinuirana edukacija provodi se u ovlaštenim 
ustanovama za edukaciju sukladno ovom pravilniku. 

(3) Nakon položene kontinuirane edukacije, polaznici dobivaju 
potvrdu o uspješno završenoj edukaciji od ustanove 
ovlaštene za edukaciju. 

(4) Kontinuirana edukacija, u smislu ovog pravilnika, ima se 
smatrati oblikom kontinuirane edukacije sukladno propi-
sima o zdravstvenoj zaštiti, liječništvu, sestrinstvu i primalj-
stvu, te shodno tome tretirati kao oblik stručnog 
usavršavanja. 
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Troškovi edukacija 

Članak 53. 
(1) Troškove dodatne edukacije utvrđuje federalni ministar na 

prijedlog ovlaštene ustanove za edukaciju, posebnim 
rješenjem. 

(2) Troškove kontinuirane edukacije utvrđuje posebnim 
rješenjem ravnatelj ovlaštene ustanove za edukaciju. 

(3) Troškove edukacije iz st. 1. i 2. ovog članka snosi ustanova 
koja je uputila polaznike na edukaciju, odnosno zdravstveni 
djelatnik osobno ukoliko je polaznik edukacije na osobni 
zahtjev. 

IV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 54. 
Ustanove i službe za hitnu medicinsku pomoć dužne su 

usuglasiti svoju organizaciju i poslovanje s odredbama ovoga 
pravilnika u roku od 24 mjeseca od dana stupanja na snagu ovoga 
Pravilnika. 

Članak 55. 
Ustanove i službe za hitnu medicinsku pomoć dužne su u 

roku od 5 (pet) godina od dana stupanja na snagu ovoga pravilni-
ka primijeniti standard BAS EN 1789+A1:2011 "Medicinska 
prijevozna sredstva i njihova oprema-Ambulantna kola", koji se 
odnosi na vozila za obavljanje djelatnosti hitne medicine. 

Članak 56. 
(1) Članovi tima uposleni na poslovima izvanbolničke hitne 

medicinske pomoći na dan stupanja na snagu ovog 
pravilnika, ukoliko nemaju završenu dodatnu edukaciju iz 
hitne medicinske pomoći, sukladno sa planom i programom 
iz ovog pravilnika, dužni su završiti dodatnu edukaciju u 
roku od 36 mjeseci od dana stupanja na snagu ovog 
pravilnika. 

(2) Vozači hitne medicinske pomoći uposleni na tim poslovima 
na dan stupanja na snagu ovoga pravilnika moraju završiti 
edukaciju sukladno ovom pravilniku u roku od 36 mjeseci 
od dana stupanja na snagu ovog pravilnika. 

Članak 57. 
(1) Zdravstvenom djelatniku koji je obavio edukaciju iz oblasti 

hitne medicinske pomoći u Federaciji BiH, odnosno u 
Bosni i Hercegovini, kao i u inozemstvu, priznaje se plan 
obavljene edukacije, kao i uspješno završena provjera 
znanja nakon obavljene edukacije. 

(2) Priznavanje edukacije iz stavka 1. ovog članka obavlja 
federalni ministar temeljem podnijetog dokumentiranog 
zahtjeva zdravstvenog djelatnika. 

(3) Uz zahtjev iz stavka 2. ovog članka, prilaže se: 
- diploma o završenom medicinskom fakultetu, odnos-

no dokaz o završenoj visokoj, višoj, odnosno srednjoj 
medicinskoj školi, 

- ukoliko je obrazovanje iz alineje 1. ovog stavka 
stečeno u inozemstvu, uz ovjerenu diplomu dostavlja 
se i nostrifikacija diplome, odnosno svjedodžbe; 

- plan obavljene edukacije iz oblasti hitne medicinske 
pomoći, a ako je u pitanju plan i program iz 
inozemstva i prijevod istog; 

- dokaz o uspješnoj provjeri znanja iz oblasti hitne 
medicinske pomoći. 

Članak 58. 
(1) Temeljem podnijetog zahtjeva po provedenom postupku, 

federalni ministar donosi rješenje. 
(2) Rješenje donijeto u smislu stavka 1. ovog članka je 

konačno. 

Članak 59. 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-37-6768/13 
2. prosinca 2013. godine 

Sarajevo
Ministar 

Prof. dr. Rusmir Mesihović, v. r.
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ФЕДЕРАЛНО МИНИСТАРСТВО ЗА 
ПИТАЊА БОРАЦА/БРАНИТЕЉА И 

ИНВАЛИДА ОДБРАМБЕНО-
ОСЛОБОДИЛАЧКОГ/ДОМОВИНСКОГ 

РАТА 

2233 
Na osnovu člana 56. Zakona o organizaciji organa uprave u 

FBiH ("Službene novine Federacije BiH", broj 35/05), člana 35. 
Zakona o državnoj službi u Federaciji BiH ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 29/03, 23/04, 39/04, 54/04, 67/05, 8/06 i 
4/12), tačke V. Odluke o načinu obrazovanja i utvrđivanja visine 
naknade za rad radnih tijela osnovanih od strane Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine i rukovoditelja federalnih organa državne 
službe ("Službene novine Federacije BiH", broj 14/11), Odluke o 
raspisivanju Javnog oglasa za prijem namještenika broj: 05-34-
6296/13 od 02.12.2013. godine i člana 13. Pravilnika o 
unutrašnjoj organizaciji Federalnog ministarstva za pitanja boraca 
i invalida odbrambeno-oslobodilačkog rata broj: 03-02-331/05 od 
25.05.2005. broj: 05-34-945/06 od 15.06.2006., broj: 05-34-
333/07 od 13.02.2007., broj: 05-02-2418/07 od 07.08.2007., broj: 
05-34-1183/09 od 18.03.2009., i broj: 05-34-2960/09 od 
29.10.2009., broj: 01-34-277/12 od 27.02.2012. god., broj: 05-34-
3134/13 od 07.06.2013. god., i broj: 05-34-3716/13 od 
10.07.2013. godine, federalni ministar za pitanja boraca i invalida 
odbrambeno-oslobodilačkog rata donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU KOMISIJE ZA PRIJEM 

NAMJEŠTENIKA 

Imenuje se Komisija za provođenje Javnog oglasa za prijem 
namještenika na neodređeno vrijeme u Federalno ministarstvo za 
pitanja boraca i invalida odbrambeno-oslobodilačkog rata u 
slijedećem sastavu: 

1. Ibrahim Ganibegović - predsjednik 

2. Terzo Mirza - član 

3. Salko Beba - član 

4. Ružica Alilović - tehnički sekretar 

1. Komisija ima zadatak da provede postupak javnog 
oglašavanja. 

2. Komisija će po isteku roka nakon Javnog oglasa provesti, 
pismenu i usmenu provjeru znanja i intervjua sa kandi-
datima, te nakon toga predložiti ministru listu najuspješ-
nijih kandidata koji budu imali najbolje stručne i druge 
kvalitete koji se zasnivaju na ocjeni rada i pokazanim dru-
gim stručnim i profesionalnim sposobnostima namješte-
nika koji se prijave na Javni oglas. 

3. Za učešće u radu Komisije, predsjedniku i članovima 
Komisije pripada naknada, koju će posebnim rješenjem 
utvrditi federalni ministar na prijedlog predsjednika 
Komisije, uz priloženi izvještaj o radu Komisije. 

4. Komisija je dužna formirati i voditi osnovni dosije u 
kojem će biti: rješenje o imenovanju, plan rada, zapisnici 
o radu, izvještaj, prijedlozi i rješenja o naknadama 
članovima Komisije. 

5. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 
se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 05-34-6378/13 
03. decembra/prosinca 

2013. godine 
Sarajevo 

Ministar 
Zukan Helez, s. r.

(Sl-1470/13-F) 

УРЕД ВЛАДЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА ЗАКОНОДАВСТВО И 

УСКЛАЂЕНОСТ СА ПРОПИСИМА 
ЕВРОПСКЕ/ЕУРОПСКЕ УНИЈЕ 

2234 
Na temelju čl. 25. i 26. Zakona o računovodstvu i reviziji u 

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 83/09), i članka 6. Pravilnika o popisu imovine, 
potraživanja, zaliha i obveza Ureda Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine za zakonodavstvo i usklađenost sa propisima 
Europske unije broj: 01-34/7-826/07 od 20.09.2007. godine, 
direktor Ureda Vlade Federacije Bosne i Hercegovine za 
zakonodavstvo i usklađenost sa propisima Europske unije donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU POVJERENSTVA ZA POPIS STALNIH 
SREDSTAVA I SITNOG INVENTARA, POTRAŽIVANJA 

I OBVEZA I NOVČANIH SREDSTAVA U BLAGAJNI  
U 2013. GODINI 

1. Imenuje se Povjerenstvo za popis stalnih sredstava i sitnog 
inventara, stanja potraživanja i obveza i novčanih sredstava 
u blagajni u sastavu: 
1. ELMA TABAK, predsjednik 
2. KLAUDIJA VICKOVIĆ, član 
3. ERVIN DRNDA, član 

2. Povjerenstvo iz točke 1. ovog rješenja izvršit će popis 
stalnih sredstava i sitnog inventara, stanja potraživanja i 
obveza i novčanih sredstava u blagajni na dan 31.12.2013. 
godine sukladno čl. 69. i 70. Pravilnika o knjigovodstvu 
Proračuna u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 1/11), te uskladiti 
knjigovodstveno stanje sa stvarnim stanjem do 15.01.2014. 
godine. 

3. Predsjednik i članovi Povjerenstva za rad imaju pravo na 
naknadu koja će biti utvrđena posebnim rješenjem sukladno 
članku 41. Zakona o plaćama i naknadama u organima 
vlasti Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 45/10 i 111/12) i Odluci o načinu 
obrazovanja i utvrđivanju visine naknade za rad radnih 
tijela utemeljenih od strane Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine i rukovoditelja federalnih organa državne 
službe ("Službene novine Federacije BiH", broj 14/11). 

4. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 
se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-02/3-34-1019/13 
09. prosinca/decembra 

2013. godine 
Sarajevo

Direktor 
Željko Silađi, v. r.

 

ФЕДЕРАЛНА ДИРЕКЦИЈА ЗА ЦИВИЛНУ 
АВИЈАЦИЈУ/ЗРАКОПЛОВСТВО 

2235 
Na osnovu člana 70. Zakona o organizaciji organa uprave u 

Federaciji BiH ("Službene novine Federacije BiH", br. 35/05), 
člana 25, 26, 27. i 28. Zakona o računovodstvu i reviziji 
Federaciji BiH ("Službene novine Federacije BiH", br. 83/09), 
člana 69, 70 i 71. Pravilnika o knjigovodstvu proračuna u F BiH 
("Službene novine Federacije BiH", br. 1/11), Pravilnika o popisu 
imovine, potraživanja i obveza Federalne direkcije za civilnu 
avijaciju - Federalne direkcije za civilno zrakoplovstvo br. 10-1-
02-1-683/12 od 08.05.2012. godine, tačke III Odluke o načinu 
obrazovanja i utvrđivanja visine naknade za rad radnih tijela 
osnovanih od strane Vlade Federacije BiH i rukovodilaca 
federalnih organa državne službe ("Službene novine Federacije 


